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BBeaeHuMe. B cTaTbe nNpeAcTaB/eHbl pe3ynbTaThl UCCIef0BaHUA akCMOOrMYecKon cocTas-
NAMOLLEN aHrNoA3bIYHbBIX TEKCTOB KaTeropuu «intelligent travel». AKTyanbHOCTb MccnesoBa-
HVUA ObycnoBneHa ero O4YeBWAHOM aHTPOMOOPUEHTUPOBAHHOM HAaMpaBNeHHOCTbIO, BCe
BO3pPacTaloLMM PasBUTHEM TYPUCTNUECKON UHAYCTPUN 1 NOSIBEHWEM HOBbIX TypuUcTUYe-
CKUX KOHLenuuii, yHKLNOHNPOBAHME KOTOPbLIX OTPaXEHO B MHOMOUNCIEHHbIX TP3BeN-13-
JaHVAX, @ TakKXke HeJoCTaTOUYHON M3YYeHHOCTbHO KOTHUTUBHO-LIEHHOCTHOrO acnekTa Heko-
TOPbIX XaHPOB Tp3Ben-Anckypca. ABTOPOM UCCeA0BaHNSA Npe/ioKeHa CMCTeMa LIeHHOCT-
HbIX 3HAaYeHW N OMMCaHbl CNOCObbl NX A3bIKOBOM pernpeseHTaumMn B NOBECTBOBAHUM O
«Me/IEHHOM 11 OCO3HaHHOM MNyTeLLecTBUN».

MeToaonornsa n UCTOUHNKN. Matepranom ANis ANHIBAUCTMYECKOrO aHam3a NoCayXuUnm co-
BPeMeHHble TeKCTbl, OTOOPaHHbIE 13 aBTOPUTETHOIO aHMNOA3bIYHOMO MHTEPHET-U3AAHNS O
nytewectBusax National Geographic Magazine. B nccnefioBaHU NPUMEHSIINCG CliedytoLllme
MeTOZbl: CMIOLLIHON BbIGOPKK, CEMAHTNYECKOro aHanmn3a, CeMaHTUKO-CTUINCTNYECKOro aHa-
N33, NparMa-KOMMYHUKATUBHOMO aHanm3a. OTobpaHHbIe TP3Ben-TeKCTbl NHTeNpPeTUpPoBa-
NNCb NPenMyLLEeCcTBEHHO METOOM JIMHIBUCTUYECKOTrO OMMUCaHNS.

PesynbTaTtbl n 06cyXxaeHuUe. B pesynbTaTe ncciefoBaHNA PackpbITO COAEPXaHWe KaTero-
puu «intelligent travel», pacCMOTPeHbI CyLLeCTBYIOLME TUMOAOrMM LIeHHOCTEM, ONuCaHbI
LleHHOCTHbIe CMbIC/bl B TEKCTaX AaHHOMO XaHpa. Peub njeT 0 CeHCOpHbLIX 3HOYeHUsX, 3cme-
muYeckux 3Ha4eHUsX, MOPAAbHO-3MUYECKUX 3HAYeHUSX, PAYUOHAAUCMUYECKUX YeHHOCMHbIX
3HayeHusix. B paMkax AaHHOM paboTbl LenecoobpasHo 0bpaTUTLCA K MOHATUIO «aHTULEH-
HOCTW», pernpeseHTUPyeMOMY B si3blke TeKCTOB 06 «OCO3HaHHOM MNyTeLlecTBUM», B YaCTHO-
CTW B TeKCTax O 3allmTe ANKON NPUPOAbI, U YCUANBAIOLLEMY MparMaTnyeckoe Bo3jencreme
TekCTa Ha ymTaTens. Ha ocHoBe pe3ynbTaToB WCC/Ief0BaHWA AeNaeTcs BbiIBOA O TOM, YTO
kaTeropus «intelligent travel» nmeeT cBotO criey UKy A3bIKOBOrO BblpaXeHWs, KOTopas ak-
TyanusnpyeTcs B TOM YK1C/e Yepes LeHHOCTHbIE 3HaYeHNS.

3akntoyeHune. PesynbTaThl UCCIe40BaHNSA NO3BOIAIOT CAeNaTh BblBOJ 06 0COH60M LIeHHOCT-
HOM MoTeHLMane Tp3Bea-AnCcKypca, B CEMaHTUYeCKOM MPOCTPaHCTBE KOTOPOro B paMKax
onpeseneHHbIX TP3BeN->KaHPOB, B HaCTHOCTW TEKCTOB KaTeropuu «intelligent travel» 06bekTn-
BUPYIOTCA onpeAeneHHble LeHHOCTHbIE 3HaYeHWs, B COBOKYMHOCTW COCTaBASfOLME LieH-
HOCTHYIO KapTUHY MMpa TP3BeN-TekCcTa, Yepes nx NpmsMy nyTeLlecTBYOLWMWIA 1 nepexmnBsa-
FOLLIMIA aBTOP BbIpaXaeT He TObKO OMbIT COBCTBEHHOrO NyTeLecTBNS, HO N HPaBCTBEHHbIE
YCTOW XM3HWN.

KnioueBble cnoBa: aHTPOMOLEHTPU3M TP3BeN-TeKCTa, KOrHUTMBHO-LEHHOCTHblE — acnekThl,
OCO3HaHHOe MnyTeLlecTBMe, TPIBEN-ANCKYPC, LLleHHOCTHAsA KapTUHA MUPa, LIEHHOCTb.
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Introduction. The present paper aims at describing the results of researching the axiological
aspect of the category “intelligent travel” functioning in the English language travel discourse.
The relevance of the research is defined, firstly, by continuously developing tourist industry
and the emergence of new tourist concepts which are embodied in numerous travel editions
and, secondly, by insufficient knowledge of axiological aspect of certain travel-genres. The
research is completed within the anthropooriented paradigm of linguistic studies and thus
contributes to the development of this approach. The novelty of the study lies in revealing
specific values represented in intelligent travel-texts and forming a special value line.
Methodology and sources. The research is based on the English language texts about
travelling. National Geographic was used as the main source of material. For the selection of
travel texts, the continuously sampling method was used. The general methodology of
studying the “intelligent/slow travel” concept also includes the method of semantic analysis,
the method of semantic-stylistic analysis, elements of communicative-pragmatic analysis.
Results and discussion. The results of the study include the description of the content of
the intelligent travel category, the review of existing types of values, and the description of
basic meanings forming the value picture of the world in travel-texts of this genre - sensory
values, aesthetic values, morally-ethical and rationalistic value meanings. Within this research it
is important to consider “anti-value” which is represented predominantly in texts about
wildlife conservation and which enhances the pragmatic impact of the text on the reader.
The result of the study is the conclusion about certain language specific of the category of
intelligent travelling which is actualized through special value prism.

Conclusion. The study reveals the specificity of the value paradigm of slow/intelligent travel
texts. The semantic space of texts about intelligent travelling is filled with certain value
markers in total constructing the value picture of the world through the prism of which the
travelling and experiencing author expresses not only his own vision of things, but the moral
side of life aspects. The chosen methodology can be applied for further research and similar
studies of other genres of travel-discourse.

Key words: anthropocentrism of travel-texts, cognitive-value aspects, intelligent travel, slow travel,
travel-discourse, value picture of the world, value.
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Beenenmue. /eny HaCTOSAILEH CTAThH 3aKITIOYAETCS B TOM, YTOOBI Ha MaTepualie aHTJIMHCKOTO
S3bIKa BBISSBUTH U OIKCATh LIEHHOCTHBIA TOTEHIIMAN TEKCTOB Kareropuu intelligent travel w
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TakiUM 00pa3oM O00OCHOBATh KYJIBTYPOJIOTHYECKYIO U STUYECKYIO 3HAYMMOCTh U3YUEHUS S3BIKO-
BBIX OCOOEHHOCTEH >KaHpa MyTEeIIeCTBUM. AKmyarbHOoCmb JAHHOTO UCCIEeOBaHMs 00ycloBlIeHA
HecKonbkuMHU (hakropamu. Bo-mepBrix, cepa TypusMa B HACTOsIIEEe BpeMs SBISIETCS aKTHBHO
pPa3BUBAIOIIMMCS HANpPABIECHUEM YEJIOBEUECKOM JAEATEIbHOCTH W IPUBIEKAET BHUMAaHHE HE
TOJIBKO MCCIIEIOBATENEH COIMOIIOTUYECKUX U SKOHOMHUYECKUX 00JIacTell Hay4HOTO 3HAHMS, HO U
JMHTBUCTOB, TIPU 3TOM pa3BUBAIOIIAS U KYIbTYypooOpasyromas QyHKIMS MEAUWHBIX MaTepUaIoB
O MYTELIECTBUSX HE BbI3bIBAET COMHEHUN. BO-BTOPBIX, HECMOTPA Ha TO, YTO TPIBEI-TUCKYPC SB-
JsieTCsl 0ObEKTOM JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAaHUM YK€ T0BOJIBHO MPOJOKUTEIBHOE BpeMsl, BO-
MIPOC A3BIKOBOTO MPEICTABICHUS LIEHHOCTHOTO TIOTEHIMANA B TPABENI-TUCKYpPCE, B YACTHOCTH aH-
[JI0S13BIYHOM, HETOCTAaTOYHO U3y4eH. bosee Toro, HacTosIee uccae10BaHUE MPOBOAUTCS B pyclie
COBPEMEHHOM aHTPOMOOPHUEHTUPOBAHHOM MapaJUTMbl U HAIPABICHO HA U3YYCHUE S3bIKA TPIBEI-
TEKCTOB B TECHOM B3aUMOCBSI3U C YEJIOBEKOM, AKTMBHO IO3HAIOIIMM MHUP U BOILIOLIAOLIUM €r0
yepes Npu3My COOCTBEHHOI'O BOCIPHUATHS B YBIIEKATEIIbHBIE CIOKETHI O yTELIECTBUAX, KOTOPBIE
B CBOIO OY€pelb PACKPBIBAIOT IIIYOOKYIO aHTPOMOLIEHTPUIECKYIO TPUPOAY MUCCIETYEMOTO KaHpa
U CBUJETEILCTBYIOT 00 0COOOM KOTHUTHBHO-IIO3HABAaTEJIbHOM IOTEHLIMAJE CYOBEKTa IyTellle-
ctBUsl. Hayunas Hoeu3na NCCIEOBAHUS BUAUTCA B BBISBICHUH LIEHHOCTHBIX 3Ha4YeHUH, popmu-
pyroIuX 0coObIil IEHHOCTHBIN (DOH TEKCTOB, AKTYAIU3UPYIOIIUX B aQHIIIOS3BIYHOM TPABEI-IHC-
Kypce KOHLICTILIHUIO «0CO3HAHHOTO MyTeHIeCTBUA». Pe3ynbTarsl nccieoBaHus BHOCAT OIPEIeIIeH-
HBIN BKJIaJ B Pa3BUTHE aHTPOINOOPUEHTHUPOBAHHOIO MOAX0/A B JIMHIBUCTUKE U PA3BUTHE TEOPUU
nuckypcea. [lpakmuyeckas sHauumocms UCCIEI0BaHUS 00yCIIOBIIEHA BO3MOKHOCTBIO ITPUMEHE-
HUS €r0 Pe3yNbTaToOB Ha Kypcax JIEKIIMA U CEMUHAPCKUX 3aHATHUSAX 110 JIEKCUKOJIOTHUH U CTHIINCTUKE
AHTJIMICKOTO SI3bIKA, TIPU HAITMCAHUHU KYPCOBBIX M BBITTYCKHBIX KBAIM(PUKAIIMOHHBIX pa0OT CXOXKEH
TeMaTuku. Teopemuueckyro 6a3y TAHHOTO MCCIEAOBaHUS cocTaBUIM paboThl [enradosoit H. A.
[1], Enkunoii U. W. [2], Kazunoii A. U. [3], JIyuunckoii C. 1O. [4], [Toromaesoii C. A. [5], [Tone-
xaesa 0. I. [6], PamanToBoii O. B. [7], Penpkunoii T. FO. [8], Tapuaesoii JI. I1. [9], ®unaroBoii
H. B. [10], B KOTOpbIX Ha MaTepuale pa3HbIX SI3bIKOB OMKCHIBAIOTCS KOHIICTITya bHas 6a3a TpIBe-
JUCKypca, €ro aKCHOJIOTHYECKas COCTAaBIISAIONIAs, KAaHPOBBIE XapaKTEPUCTHKU TPIBEI-TEKCTOB,
OCOOEHHOCTH SI3BIKOBOM PENpe3eHTalli OTAEIbHBIX KOHILIETLUN MMyTelecTBUM U, Oe3yCI0BHO,
JUYHOCTH aBTOpa TpaBe-nmyonukanuid. Ocoboe BHUMaHUE UCCIIE0BATENN TPAAUIIMOHHO YEISIIOT
M3YUEHHUIO KYJIBTYPOJIOTUYECKOTO U STHUYECKOT0 aClIEKTOB TpaBei-u3laHuil. B ienTpe BHUMaHus
JIMHTBUCTOB HAaXOASTCS MparMaTudecKrue YCTaHOBKU TpaBel-marepuanoB. Peub uaer o mo3xasa-
TEJIbHOM, MONYISPU3NPYIOIIEN W PEKIAMHOW COCTAaBISAIOIIMUX TEKCTOB JaHHOTro *xaHpa. Coep-
IIIEHHO OYEBUHO, YTO SI3BIKOBOM MOTEHIUAT MEIUHHBIX MaTepUaIOB O MyTEHIECTBHUIX 00YCIIOB-
JTUBAET IMIMPOKYIO MEPCIIEKTHBY JATbHEUIINX HE MEHEe UHTEPECHBIX U TTyOOKUX UCCIICIOBAHUN
Ha MaTepualie pa3HbIX SI3bIKOB.

Metogoorusi ¥ MCTOYHUKH. MarepuanoMm HCCIEIOBaHUS MOCIYXHIA OPUTHHAJIbHbBIE
AHIIIOS3bIUHBIE TPIBENI-TEKCThl. OCHOBHBIM KPUTEpHEM O0TOOpA TEKCTOB JAHHOTO KaHpPa, KOTOPbII
OCYIIECTBIISJICS TOCPEJCTBOM CILIOIIHOM BBIOOPKH, SBISETCS UX MPUHAUIEKHOCTh K KaTerOpUH
intelligent travel. Takum o0pa3oM, MaTepuall UCCICIOBAHUS PEIPE3CHTUPYET KOHIIEITUIO «MEJI-
JIEHHOT0/0CO3HAHHOTO/9KOJIOTHYHOTO MYTEHIECTBUSA», KOTOpas B HACTOSIEE BpPEMS COXpaHseT
0CO0YIO TIOMYASIPHOCTH 10 CPABHEHUIO C IPYTHUMH TYPUCTHYSCKUMHE TpeH1aMu. OTBIT UHIUBUIY-
aJbHBIX MYTEIIECTBUM aKTyaJIU3UPYETCSI MHOTO M OCO3HAHHO MYTENIECTBYIOIUMH aBTOPAMHU B UH-
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TEPHET-MIPOCTPAHCTBE B PA3HOTO pPoja TpaIBen-0jorax U Tpasen-kypHanax. OIHUM U3 TaKUX aB-
TOPUTETHBIX MEXTYHAPOIHBIX HHTEPHET-U3NaHul siBsieTcst National Geographic Maga-zine. Xyp-
HaJI BBIXOJUT B HECKOJIBKUX CTPaHaX M Ha pa3HbIX s3bIkax. COCTaB aBTOPOB MyOIMKAIM MHOTOHA-
1oHasieH. THTepecHO OTMETHTh, YTO aBTOPBI TPABEI-OPUEHTUPOBAHHBIX MATEPHAJIOB SIBIISIOTCS HE
TOJIBKO MPO(ECCHOHANBHBIMU TYTEIIECTBEHHUKAMH, HO M JKYPHAJIMCTAMH M PEIaKTOPaMH, Biajie-
IOLMMHU CJIOBOM U 00JaaloUIMMHU IIHPOKKUM JIMAa30HOM CIIEUANIbHBIX 3HAHUH, ONPEIEIIIOIX
D1yOOKOoe U pa3HOOOpa3HOE HAMIOJHEHHE TPIBEJI-TEKCTOB Pa3HOIO JKaHPa.

MeTtonuka mpoBeIeHHOTO UCCeI0BaHMs BKIIOYAeT B ce0si METO, CEMaHTUYECKOTO aHajIun3a,
METOJ] CEMaHTHKO-CTHJIMCTUYECKOTO aHaIN3a U AJIEMEHTHI MparMa-KOMMYHUKAaTHBHOTO aHAN3A.
OtoOpaHHbIE TPIBEN-TEKCThl HHTENPETHPOBAINUCH MPEUMYIECTBEHHO MOCPEICTBOM METO1a
JUHTBUCTUYECKOTO onrcanus. OCHOBHBIE 33]]a4 MCCIIE0BAaHUS BKIIIOYAIOT: OMMCAHUE COepxKa-
HUs NoHATUsA intelligent travel; oT60p TEKCTOB JUIsl TMHIBUCTUYECKOTO aHAJIN3a; BBISBJICHUE OC-
HOBHBIX IICHHOCTHBIX 3HAYCHHA, (POPMUPYIOMINX IICHHOCTHYIO KApTUHY MHUpPA TEKCTOB 00 «0CO-
3HAHHOM ITYTEIIECTBUMY; OMMCAHHUE CIIOCOOOB SI3bIKOBOM PENpPEe3eHTALMHU [IEHHOCTEH U aHTUIIEH-
HOCTEH B CEMaHTUYECKOM MPOCTPAHCTBE «OCO3HAHHOTO ITYTELIECTBUS.

Pe3yabTarsl U 00cy:xk1enne. K OCHOBHBIM pe3ynbTaraM UCCIIEIOBAaHUS MOXKHO OTHECTH Clie-
nytouiee. [loustue intelligent travel / slow travel siBnsercss 4yacTbi0 KOHLENIUH slow movement
(MeyIeHHOE IBIKEHHE), OCHOBHASI yCTAaHOBKA KOTOPOM 3aKJIFOYaeTCs B TOM, YTOOBI )KUTh B Hanbo-
jee ynoOHOM JJIsl KaX10ro 4yenoBeka putme [7, c. 43]. Ilo MHeHHIO Hzeosora IBUKEHUs 3a He-
cremnyto xku3Hb Kapina OHope, MeUIEHHOCTh B IIyTEHIECTBUU MTOJIpa3yMeBaeT CIIOKONCTBUE U pe-
¢dnexcuto [11]. [lyremecTBue B ctune intelligent travel npeanonaraet norpy>keHue B ObIT U MEH-
TATUTET MECTHBIX JKUTEJIEH B MPOTUBOMOIOKHOCTh XaOTHYHOUW IMOTOHE 10 TYPUCTHYECKUM Me-
CTaM B TIOMCKE OBICTPBIX BIleuaTiieHui. KoHuenuus «MeaieHHOro Typu3May oTpaxkaeT copmy-
TUPOBaHHYIO B cepennHe XX B. TOKTOpoM AnbOepToM JIaHHOM HIEI0 O «IyXOBHOM OJIarornoiny-
YUU Ha BBICOKOM ypoBHe» / wellbeing on high level, 0cHOBaHHOM Ha 370pPOBOM MUTAHWUU, aKTHB-
HOCTH, OTJBIXE W JYXOBHOM BO3poxkaeHHH [12]. Takum oOpas3om, myTemecTBusl B CTHIIE slow
travel mpeHa3HAUEHBI B TIEPBYIO OYEPEIb I THYHOCTHOTO POCTa. B TONKOBBIX ClOBapsix OTpa-
KEHBI TAKHE COJIepKaTeNIbHbIE TapaMeTPhl UCCIIEyeMOTo OHATHS, KaK OepexHOe OTHOLIEHHE K
MIPUPOJIE, MPOAOIKUTENBHBIN XapakTep NpeObIBaHNS B HOBOM MECTE U CIOKHOCTh OpraHU3aluu
nytemecTBus [ 13].

[TyTemecTBYOMUH W Pa3MBIIUIIOMIANA aBTOpP SABJISETCS JUIS YUTATENs IMPOBOIHUKOM IICH-
HOCTHOW KapTHHBI MHpa, KOTOPYIO OH, Oyydu aKTUBHO MO3HAIOIIUM CYOBEKTOM, (OPMHUPYET B
CO3HAHHH B PE3yNbTaTe IMOIIMOHAILHO-OIIEHOYHOTO MTePEeKUBaHUS ONBITA IMyTenecTBUN. IMEeHHO
MO3TOMY «CEMaHTHKa TEKCTOB 00 OCO3HAHHOM IMYTENIECTBUU 00pa3yeTcsl 3SHAYCHUSIMH MEHTAIIb-
HOM, SMOIIMOHATBHON U TIEPIENTUBHON AESITETbHOCTH CYOBhEKTa MYTEIIeCTBHS, KOTOPBIE BhIpa-
KAIOT OCHOBHOM MPOAYKT TAKOTO PoJia MyTEIIeCTBUI — YIMOIIMOHAFHOE HATIOJTHEHHUE U OCMBICIIE-
HUE CyOBEKTOM XU3HW» [7, C. 46].

B pamkax manHoii pabotsl, Benen 3a KagauneBoit X. M. u Maromenosoit H. 3. [14], peus unet
00 MHTepIpeTaluy EHHOCTHU KaK KaTeropuH STUKHU, 3CTETUKHU, KylnbTyphl. Kak ormeuaer 1O. I
[Tonexaes, «CylecTBYeT MHOKECTBO TUIIOJIOTUHM IIEHHOCTEN <...> pedb UJET O CIEAYIOIUX JH-
XOTOMUSIX: 1) cOlManbHO-OPUEHTHUPOBAHHBIC VS MEPCOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHBIC (CTaTyC, YHHU-
KaJbHOCTb, yCIIEX VS CBO0OOIa, JOCTHKEHHE, TOPAOCTH); 2) COIMATbHO-HOPMATHUBHEIC VS TEOJIOTH-
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yeckue (370poBbe, 0€30MaCHOCTh, COXpaHEHUE MPUPOLI VS A3 (PEKTUBHOCTD, BBITOA); 3) pernpe-
3€HTaTUBHAs KJIACCHU(PUKAIUSI YaCTHOOLEHOYHBIX 3HAUEHUIN — CEHCOPHBIE, PAIlHOHAIMCTHYECKHE,
ACTETUYECKHE ¥ MOPATbHO-3THYECKHUE 3HAYCHHS <...> PAlMOHATHCTUYECKHE 3HAYCHHS, B CBOIO
ouepenb, AP epeHIUPYIOTCS Ha HOPMAaTHBHBIE (TIPAaBUIIbHBINA, HOPMAIBHBIN ), YTHIUTapHBIE (T10-
JIe3HBIN, YNOOHBIN), Teneonornyeckre (3PQPEKTUBHBIN, BHITOAHBIN) U COLMATBHO-HOPMATHBHbIC
(310pOBBIM, TPECTUKHBIN, IKOJOTUUYHBIN)» [6, ¢. 143]. JlaHHOE HCcclieqoBaHUE OCHOBBIBAETCS Ha
TaKCOHOMHUU TOCJEIHEro TUIAa, B COOTBETCTBUU C KOTOPOW NMPUMEHHUTENBHO K TPIBEI-TEKCTaM
KaHpa «OCO3HAHHOE MYTEIIECTBHE) I11e1IeCO00Pa3HO BBIIECIUTh HECKOJIBKO TPYII IIEHHOCTHBIX
3HAUYCHUM.

[IepBast rpyrina HEHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3HAYCHHUM KOPPETUPYET C HEMOCPEACTBEHHOMN
MEPLENTUBHON JAEITeTbHOCTBIO YEIOBEKA U MO3TOMY IIPEJCTABICHA CEHCOPHBIMH 3HAYEHUSIMH.
[TocnenHue KacaroTcs epeiadyn aBTOPOM ceu UKy ero COOCTBEHHOTO MEPIENTUBHOTO BOCIIPH-
ATUSL U PETPE3CHTHPYIOT, TPEXKIE BCETO, 8KYCogble ouyujerus. VIHTEpECHO OTMETHTh, YTO B
TEKCTaX 00 «OCO3HAHHOM IYTEIISCTBUI» OOJIBIIIOE BHUMAHHE YIEISIETCSl OMUCAHHUIO DIIEMEHTOB
HAIIMOHAJILHOTO OBITa, 0COOCHHO HAIIMOHAIBLHON KyXHH, 3HAKOMCTBY C KOTOPOH B CHITy CMEXKHO-
CTH NOHATHH slow travel u slow food B punocodpun «mMenIeHHOToO MyTEMIECTBUY yIeseTcs nep-
BOCTEeNEHHOe BHUMaHue [13].

Oco0eHHOCTH MEePIENTUBHON IEATENbHOCTH, SBISIIOIICHCS OCHOBHOM COCTAaBIIAIOICH MO3HA-
BaTeJIbHOM JeSITeTbHOCTH YEI0BEKa, MOTYT aKTyaTM3UPOBAThCSI B TEKCTE pa3HbIMU criocodamu. Tak,
HarpuMep, BKyCOBBIE OIYIICHHUS TPAJAUIIMOHHO TIEPEIAr0TCs albeKTUBHBIMU MperKaTaMu: the mo-
Jitos are tasty / MOXUTO 37IECh BKYCHBIH (30echb u oanee nep. O. B. Pamanmosoti) [15], the chicken is
wonderfully juicy inside / upimieHoK HEOOBIKHOBEHHO COUHBIN BHYTpH [16]; the food is simple yet
mouth-watering / Ipu BUE TaKOH €JIbI MPOCTO CIFOHKU TEKYT [17]. BKycoBbIe 3HaYeHHSI B TEKCTaxX
Kareropuu intelligent travel MOTyT 0OBEKTUBUPOBATHCS U IIArOJIbHBIMH MEPLENTHBHBIMU MTPEIUKa-
tamu: | sensed a whiff of controversy at La Fontana / st omrytun apomar npotusopeuns B Jla @on-
TaHa ... an upscale paladar (owner-run restaurant) with a modern mirror-meets-koi pond atmosphere
befitting its location in Havana’s well-heeled Miramar embassy district [15]; As for the cigar... it
tasted vaguely of chocolate, so I didn’t even cough / uro kacaercs curapbl, Ha BKyC OHa CMYTHO
HaITOMHUHAJIa IIIOKOJIaJ, TaK YTO 5 Jake He 3aKanursit [ 15].

CamyI0 MHOTOUHMCIICHHYTO TPYIITY IIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB B TEKCTAX 00 «OCO3HAHHOM ITyTe-
IIIECTBUIY COCTABIISIOT CIyYad C ICTeTHYECKUMH IeHHOCTHBIMH 3HaYeHusiMH. Peds uzer o pe-
MIPe3eHTAMH BIICYATIICHUH O JIOKyCe, HAIIMOHAIBHOM KyXHe, JTIoIsx. Hanboree 4acTo BrieuarieHus
OT MECTHOW KyXHH PETPe3eHTUPOBAHBI MUTETAMHU, SKCIUTUIIUPYIOIIUMHU aBTOPCKYIO OLIEHKY U YCH-
JTUBAIOIIMMU MIParMaTuveckoe BO3ICHCTBIE HAa YMTATENs, KaK, HAPHUMEP, 3TO BUHO B CICTYIOIIUX
ClTydasix UCIOJIb30BaHMsI CYOCTAaHTHBHBIX U abeKTUBHBIX SI3BIKOBBIX CPENICTB IS OMMCAHHS OCO-
OEHHO TOJIOKUTENFHBIX BOCIIOMHUHAHUIN 0 HAIIMOHANBHBIX OMtonax: standout culinary experience /
HeCTaHJapTHBIA KyJTUHAPHBIN OMBIT, standout steak frites / HemoBTopuMeIe cTeiiku Bo ppuTiope, the
food will not disappoint / ena ne pazouapyert Bac [ 17]; a genuine (if pricey) treat / monmuHHBIH (ecn
JIOpOTOM) AenuKarec, cocktail culture was born / ponunachk KylbTypa IPUTOTOBIEHUS 3TOTO KOK-
Teis, the result was an instant hit / B pe3ynbrare cpasy MOITy4YHIICS HACTOSAIIUHN ycrex, we wanted
to create something completely unique in the vermouth world / MbI X0TenM co31aTh YTO-TO YHUKAITb-
Hoe B mupe BepmyTta [18]; the super-spicy bird / HeBeposiTHO ocTpas NTHUKa, ... fried to perfection
outside / 3axxapeHHas 10 uaeanbHOro cocrosinus, the chicken’s secret brine and marinade ensure a
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crispy skin and a flavorful center at every level / Giaronapst CEKpeTHBIM pelienTaM paccosia i MapuHaaa
LBIIJICHOK XPYCTSAIIHIA CHAPY)KU ¥ apOMaTHBIN BHYTpH. .. and the pimento mac-and-cheese and black-
eyed pea salad are popular choices to temper the burn / 4T00BI CMSITYUTH O0KHUTAOIINN BKYC, UIC-
aJIbHBIM BapUAHTOM MOT'YT OBITH IIEpell C CBIPOM U MaKapOHaMH WIIK cajiat ¢ TopoxoM [ 16]; his mo-
jito stands above the others as the quintessential Cuban cocktail / ero MOXUTO MPEBOCXOTUT BCe
ocTallbHBIE, OyIyul OCHOBHBIM KoKTeleM Ha Kyoe, a tour of its mojito hot spots to understand sow
this simple mixture can express so much more than the sum of its parts / Typ 10 TOPSTYUM MOXHUTO-
MeCTaM JJIsl HOHUMaHHsI TOTO, KaK HACTOJIBKO MPOCTasi CMECh MOJKET BBIPAKaTh HAMHOTO OOJIbIIIE,
4YeM MPOCTO CyMMa ee MHTPeAueHToB, his perfectly balanced mojito / ero uneanbHO cOanaHCHpO-
BaHHBIA MOXHTO [15].

DCTETUYECKHUI aCTIEKT MPUEMa MUIIY U HAITUTKOB MOT'YT BBIPA)KAaTh IJIarOJIbHBIC MTPEIHKATHI:
to enjoy a mojito / HacmaxaaTecst MOXUTO [ 15], to indulge in dessert / mobanoBarh ceds TecepToM
[17], to sip vermouth in style / ¢ IUKOM MOTATHBATH BEPMYT, to score cocktails / B30MBaTh KOk-
Teiu, to sample the spirit / ucnpoboBare Kpenkuid HamuToK [ 18].

N3bICKaHHOCTh BKYCOBBIX OIIYIIEHHH HEPEIKO aKTYaIU3HPYETCS IyTEIIECTBYIOIIUM aBTO-
POM MOCPEICTBOM MeTaopHuecKoro neperoca. B cinenyromem ciydae med-nosap Jaun Jlebo-
BUII, SIBJISSICH MCTUHHBIM IIEHUTEJIEM TacTPOHOMUYECKHX MICJCBPOB, HOMUHUPYET MYCKYCHBIH
TPEUMIIHBIA MeJl, U3rOTAaBIMBACMbIil Ha Fore DpaHIiK, KKOPOJIEBCKOU IPArOICHHOCTHIOY» H TAKHM
CIIOCOOOM TTOTYEPKHBACT BBICOKOE KaueCTBO M apUCTOKPAaTWYEeCKUH BKyC MpOAyKTa: Brittany’s
musky, buckwheat flower honey is the crown jewel / MyCKyCHBIN T'PEUUIIHBINA [[BETOUHBIN MeJl
poBUHILIMK bpeTanu sBnsieTcss KOpoieBCKol aAparoneHHocThio [19]. B cnenyromem cinyyae mera-
(dhopudeckuM cpaBHeHUEM the marriage of two dominant food cultures aBTOp ONUCHIBAET CIICIIH-
(UKy MEKCHKaHCKOTO HallMOHAJIBHOTO OJT0/Ia TaKo. B HEM COeMHSAIOTCS TACTPOHOMHUYECKHUE TPa-
i Kopen 1 MEKCHKH, 4TO TIO3BOJISIET CPAaBHUBATh PELETIT C OpaYHBIM COIO30M JIBYX KYJIBTYD:
Korean tacos are the marriage of two dominant food cultures in L. A... Find a truck that serves up
kimchee and grilled Korean meats in a tortilla and then ponder why no one had thought of it ear-
lier... / xopelckue Tako — 3T0 OpavyHBIA COI03 JIBYX JOMHUHHPYIOIIMX MHIIEBBIX KyIsTyp B Jloc-
Anmxkenece [20].

[TocpencTBOM ACTETUYECKHX IIEHHOCTHBIX 3HAUCHHWH B TEKCTaX 00 «OCO3HAHHOM ITyTellle-
CTBUWY aKTYaJH3UPYIOTCSI OTIMCAHMUS JIOKYCa, BOCIIPUATHE KOTOPOTO TIEPEKUBACTCS My TEIIECTBYIO-
UM aBTOPOM KaK IICHHBIH OIBIT U PEIPE3CHTHPYETCS B SI3bIKE MPEUMYIIECTBEHHO MOCPESICTBOM
anuteToB: The restaurant-museum hybrid / rubpun pecropana u myses; the meticulously manicured
56-acre garden is a must-visit spot / TiarenbHO 0Ope3aHHbIe 56 aKpoB caja — 3TO MECTO, KOTOpPOe
o0s13aTenbHO HYXKHO MoceTuTh; the art lover can spend weeks perusing world-class museums / nie-
HHTENIb UCKYCCTBAa MOKET TIPOBECTH HEJEIH, U3y4dasi MpU3HaHHBIE BO BCEM MUpe My3eH; the wan-
derer can get lost exploring the endless streets filled with architectural wonders / mytemecTByrommii
MOXKET 3aTepsIThCS, UCCICAYsS OCCKOHEUHBIC YIMIIbI, HAMOIHCHHBIC apXUTEKTYPHBIMUA TBOPCHUSIMHU
[17]; its «riotously over-the-top» opulent décor / ero OyiiHO HamBIIIEHHBIA OOTATHIA AEKOP; a COZy
art nouveau-style caf¢ / yrotHoe apt-kade B crune monepH; casual and laid-back (with comfy
couches), if often crowded, this inventive bar / moBcemHEBHBIN U CIOKOMHBIN (C yTOOHBIMU JHMBA-
HaMmH ), 9TOT u3o0perarenbHbii 0ap [18]; I still felt like Indiana Jones as I passed through the massive
wooden portico into its grand, dilapidated entrance hall, there was nowhere to go but up (and up)
the majestic staircase to the top floor and into a lovely rabbit warren of movie-set-worthy dining
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rooms bursting with crystal chandeliers, burnished silver, etched glass windowpanes, time-worn
white linen and mismatched art deco-era chairs / 5l wyBctBoBan ce6s Unauanoii J[xoHcom, Koraa
I1€JT 110 MACCUBHOMY JICPEBSIHHOMY KPBUIbILY B OOJIBIION MOypa3pyIIeHHBIH 3aJ1 U Aajiblie 10 Be-
JMYECTBEHHOH JIGCTHUIIE HA BEPXHUH 3Taxk... B 00CJCHHBbIC KOMHATHI, B3PHIBAIOLIHECS OJIECKOM
XPYCTaJbHBIX JIIOCTP U OJIMPOBaHHOTO cepedpa [ 15].

DcTeThyecKre IEHHOCTHBIE 3HAUYSHHSI HEPEIKO PEIpPEe3eHTUPYIOT aBTOPCKOE BOCTIPUSATHE aT-
Moc(epbl U COLMATIBHOIO OKPYKEHMs, SIBIIAIOLIMECS HEOThEMJIEMbIM aTpUOyTOM MPAaKTUUYECKU
KaX/JI0M TypUCTUYECKOM JeCTHHAIMH, KaK 3TO IPOJAEMOHCTPUPOBAHO B CIIEAYIOIIEM KOHTEKCTE:
And the company? Excellent. 1 chatted in English with tourists from Mexico and Puerto Rico,
between attempts at dancing to the live salsa band’s energetic renditions of traditional Cuban hits,
there’s hardly a more poetic place to enjoy a mojito than on a cobblestone terrace, sometimes —
no, always — a spectacular view from a history-soaked spot is worth the price of a
mediocre drink / A xommanus? [IpeBocxonnas. S 6onran Ha aHIIIMICKOM C TypHcTaMH U3 Mek-
cuku 1 [1yspTo PuKo Mex 1y mombITKaMu TaHIIEBATh 0] KYOWHCKHE XUTHI B UCTIOJTHEHUH CalbCa-
09HA... Bpsin mu cymecTByer Ooiee MOITHIECKOE MECTO, YTOOBI HACTAKAATHCS MOXUTO Ha TEp-
pace u3 rajibku... lHOrna — HeT, Bceraa — 3peauIlHbli BUJI, OTKPHIBAIOLIUICS C UCTOPUYECKOTO
MECTa, CTOUT IIEHbI TIOCPEACTBEHHOTO HanuTKa [15].

Jlpyryto rpymniy LHEeHHOCTHBIX OPUEHTHPOB B TEKCTaX 00 «OCO3HAHHOM ITyTELIECTBHMY CO-
CTaBJISIOT MOPAJBHO-3THYECKHE LEHHOCTHbIC 3HAYEHMSs, KOTOPbIe PeaIu3yloTCsl B TpIBEI-
TEKCTax, MOIACP KUBAIOIINX KOHIICTIITUIO OEPEKHOTO OTHOIIIEHHS K MpHpoze. B crnenyromem KoH-
TEKCTE MyTEHIECTBYIOIINI aBTOP TOCBAIIAET BOJE HANOJIHEHHYI0 MeTadopamu oxy. Takum oOpa-
30M, depe3 MeTadopuvecKoe MepeOCMBICICHHE MTOTYEPKUBAIOTCS YHUKAIBHBIE CBOMCTBA BOJIBI,
€IMHCTBO NMpUpPOAbI 1 yenoBeka: the chatter of water over rocks — «6onToBHS Bozibly; the trill of a
tiny stepped waterfall — «rpenp KporedHoro ctyneHuaroro Bojonazay»; the bass of a torrent over
deadfall — «bac moroka»; the music of the flowing water — «my3bika Tekymieit Boab»; the language
of a spill of river across moss — «I3bIK OTOKA peKH, Oerymiel mo Mxy»; our bodies’ own rivers
and streams are traced in blood — «peku U pydbH B HalllUX TejlaX BbluepueHbl KpoBbio» [21]. Oco-
OyF0 IKCIPECCUI0 MPUOOPETaeT CPaBHEHHE 3BYKOB TPECKAOIIETOCS JIb/Ia C BEICTPEIIaMH M3 MOIII-
HOTO OPYKHUS — TAKMM MIEPEOCMBICIICHIEM aBTOp aKIEHTHPYET BHUMAaHUE MacCOBOTO YHTATEIS HA
000CTpUBIIIEHCS IKOJIOTHUECKONW CUTYallMu M TasHuu JeaHukoB: I wonder now if that ice sheet
remains as vast, if it’s still as real as cement. Or is the ice cracking, sending out sounds like shots
from a very powerful gun? / U ceitdac s Xo4y 3HaTh, OCTAJIACh JIU Ta TOJIIIA JIb/Ia TAKOH KE OTPOM-
HOMW M KPETKOM, Kak LIEMEHT, WIH JIe]l TPECKAaeTCs U MOChlIaeT HaM 3BYKH, MOJOOHbBIE BBICTPEIaM
13 MOIIHOTO opyxus? [21].

LleHHOCTHBIE 3HAYEHUS JaHHOU TPYIIBI MOTYT OBITh PENPE3EHTUPOBAHBI IEKCUUECKUM Map-
KepoM sensible (pa3yMHbIH, IPaBUIbHBIN), Kak, HATPUMED, B CIIeAYIOIIEeM KoHTekeTe: At last, he’d
start to tune the stream... This may be one of the most sensible things anyone has ever done. Be-
cause, really, aren’t we all dancing to the sound of water before we’re even born, in our mothers’
wombs? / HakoHell OH Ha4asl HacTpanBaTh BOAHBIA MOTOK... BO3MOXKHO, 3TO camoe pa3yMHOE U3
TOTO, YTO KTO-TO KOTa-110o0 nenai... Pa3Be Mbl, Bce elle He poXkIeHHbIE, HE TaHIyeM I10]] 3ByKH
BOJbI B yTpobe marepu? [21]. Takum crmoco6oM aBTOp aneJIMpPYyeT K CO3HATEIBHOCTH KaXJI0TO
OTAETHHOTO MHAMBHUA, HEN30€KHO UCTIBITHIBAIOIIETO HA ceOe BO3/IEHCTBHE MPUPOIBI HA MPOTS-
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KEHUH Bcel ku3HU. Ele onuH crnoco0 pernpe3eHTalui MOpaabHO-3TUYECKUX IEHHOCTE! Mpe/-
CTaBJICH MyOJIMKamuei 00 skooruaHoM TypusMe B CeBepHori Amepuke: Ecotourism could help
the «Amazon of North America» recover / OkoTypu3sM Mor Obl crmacTu AMa30HKY
CesepHoii AMepuku [22], B KOTOPOW aBTOp IMPU3BIBAET KaXk/10I0 BHECTU IOCUIIBHBIN BKJIal B CO-
XpaHeHue 3KocucTeMsl peku Muccucumnu: And humans can restore it / M monu MoryT ee Boccra-
HOBUTH [22]. B ciieyronieM KOHTEKCTE MOPaJIbHO-3TUYECKOE LIEHHOCTHOE 3HAUEHUE «OTBETCTBEH-
HOT'O OTHOILICHHUS aKTyaJIM3UPYETCsl COUeTaHUEM MpEeUKara visit ¢ HapeuueM responsibly (OTBeT-
ctBeHHO): with such a delicate ecosystem, how can travelers visit more responsibly? / kak MOXXHO
MyTELIECTBOBATh 00Jiee OTBETCTBEHHO B TAKOW paHUMOI1 skocucteme? [22].

be3ycinoBHO, MOPaNbHO-3THYECKUE IIEHHOCTU IMIMPOKO aKTyaTU3UPYIOTCSA B MyOIUKALUAX O
PENKUX U BBIMUPAIOIIMUX BHJAX TUKOW MpUpoibl. Tak, HapuUMep, aBTOPCKas OLIEHKAa U 3MOIHO-
HaJIbHAsl OKpPacKa COMPOBOKIAIOT ONMCaHKe cadapr-Typa, aKTyaTUu3uPYIOIIHEe HE TOJIBKO KAPTUHY
MIPUPOABI, HO M CO3BYYHOE € TPEBOKHOE HACTPOCHHE aBTOPA, HA UTO YKA3BIBAIOT: 1) SKCIPECCHB-
HBIE TIIaroJibHbIC ipeanKaTsl — the animals could erase from the continent / >kuBOTHBIE MOTYT HC-
4e3HyTh ¢ KOHTHHEHTa; the number of black rhinos has plummeted / aucno 4epHbIX HOCOPOTOB
pe3ko ymano [23]; 2) cyOCTaHTUBHBIE U aIbEKTUBHBIE SI3bIKOBBIE cpeacTBa — the rhino-poaching
crisis / KpuTHYECKas CUTyallus, CBI3aHHas ¢ OpaKOHbEPCTBOM HOCOPOTOB; record numbers of rhi-
nos have been killed / 6p110 yOouTo pexopanoe uymucio HocoporoB; the endangered rhinoceros /
HOCOPOTH, HaXoAsIIHecs 1MoJ yrpo3oi ncuesHoBeHus; the very real possibility of their extinction
/ oueHb peanbHas BEpOATHOCTh UX BeIMUpaHus; Africa’s rhinos are currently under such aggres-
sive attack / appuKaHCKHE HOCOPOTH B HACTOSIIEE BpEMs MOABEPTalOTCs arpeCCUBHOMY Harajie-
HUIO; organized crime / opraHU30BaHHOE MIPECTYIUIEHUE; unprecedented conservation crisis / 6ec-
MpeNeACHTHBIA KPU3UC COXPaHEeHUs AUKOU pupoasl; the escalating slaughter of rhinos / Bo3pac-
Taroniee ucTpedbaeHrne HocoporoB [23]. AHANOTUYHBINA Cllydail perpe3eHTalud B SI3bIKE MO-
PaIbHO-ITUYECKUX LIEHHOCTHBIX 3HAYEHUH MpeJICTaBlIeH B TPIBEI-TEKCTE O COXPaHEHUHU MeJINKa-
HoB B Kambomxe: endangered birds / nTuipl, HaxoagIuecs MoJ yrpo30il HCUE3HOBEHUS; severe
poaching of bird eggs / »ecTokoe OpakOHbEPCTBO SUIL NTHILL [24].

CeMaHTHYECKOE MTPOCTPAHCTBO TPIBEI-TEKCTOB, ANSIUTHPYIOMIUX K 3[PaBOMY CMBICITY U 9yB-
CTBY JI0JITa TIepe] TPUPOAOH Y MACCOBOTO YMUTATEJsI, HAIIOJIHEHO HE TOJIEKO IICHHOCTHBIMH OPHEH-
TUPaMH, HO ¥ MapKepamMH aHTHIEHHOCTe. « DKCIUTHIIMPOBAHHOCTh IIEHHOCTHBIX ITapaMeTpOB B
CEMaHTHKE JICKCHYECKOM €IMHUIIBI MOXKET OBITh Pa3IMYHON: IIEHHOCTh WIIM aHTUIICHHOCTh 00b-
€KTa HEe CBsI3aHbl HANPSIMYIO ¢ (PUKCHPOBAHHBIMU B CEMaHTHKE JIEKCHYECKON €IMHUIIBI OLEHOY-
HBIMU KOMIIOHEHTaMH... OIIEeHOUHBIE CEMBI B CTPYKTYpPE JEKCUUYECKOIN eTUHHIIBI MOTYT OBITh I10-
CTOSTHHBIMH, BBI3BIBAEMBIMH B CO3HAHWUU YEJOBEKA, WM BApUATHBHBIMHU, aKTyalU3HPyEMBIMH
JIMILIB ONpeAeTIeHHBIM KOHTeKCTOM» [25]. B cienyronmx npumepax OpHeHTUPOM aHTULEHHOCTH
ABJIsieTCA 3HaueHue illegal, monyepkuBaroniee 6€3HPaBCTBEHHOCTh YEJI0BEUECKOT0 MOBEACHUS: il-
legally killed, trade in illegal wildlife products [23]. Jlanee mpenukarsl pernpe3eHTUPYIOT aH-
THULIEHHOCTH B CHJTy BKJIFOYEHHOCTHU B UX CEMAaHTHKY 3HAUEHUS «1€CTPYKTUBHBIX U O€3HPABCTBEH-
HBIX JeHcTBHY: stole eggs from the nest of endangered birds / BopoBanm sifiia U3 THE3/ MTHII,
KOTOPBIE HAXOATCS HA TpaHW MCUE3HOBEHWs, poaching of bird eggs for food / 6pakoHbEpCTBO
NTUYBKX SUI] PaIy €1bl, €gg thieves / BOpbI sull [24].
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HHTEepecHO OTMETUTh BApUATUBHOCTH UHTEPIPETAIIN KOHCTPYKIIMH C IPEAUKATUBOM Worth,
KOTOpasi B 3aBUCUMOCTHU OT KOHTEKCTa MOXKET aKTyaJHU3WpOBaTh 3HAUCHUE «HEO0OXOTUMOro Jeii-
CTBHSI» M, CJIEJIOBAaTEIbHO, MIEPENaBaTh B S3BIKE MOPAJIBHO-3TUYECKYIO [IEHHOCTh HJIM 3HAYCHUE
«TIOJIB3bI» U «BBITOIB) U TAKUM 00pa3oM (OpMHPOBATH YTHINTAPHYIO EHHOCTh, KOTOpas OT-
HOCHTCS K PAIlMOHAIMCTUYCCKUM IIEHHOCTHBIM 3HaueHUsM [26]. B Tekcrax xareropuw intelligent
travel ynotpeOuTenbHbl 00a 3HaYeHUA. B cileqyromemM KOHTEKCTe pedb MIET O PErpe3eHTaluu
MOpPJIBHO-3THYECKOM IeHHOCTH: the abundant avian diversity worth saving / 00unpHOE pa3HO00-
pasue MTHIl, KOTOPOE CTOUT COXPAHUTH [24].

B pe3ynbrare npoBeieHHOr0 UCCIEeI0BaHMsI MOXKHO CJIENaTh CIEAYIONINE 661600b1. LleHHOCT-
Hasl mapajurMa TeKCTOB 00 «OCO3HAHHOM MyTEIIECTBUN PEIIPE3CHTUPOBAaHA CEHCOPHBIMHU, ICTE-
TUYECKUMHU, MOPATHHO-3TUYCCKUMHU U PAMMOHATUCTUICCKUMU (YTUIUTAPHBIMK) IEHHOCTHBIMU
3HaueHUsIMH. L[eHHOCTH, aKTyalm3upyeMble B TEKCTaX 00 «OCO3HAHHOM ITYTEIICCTBHH, SBIIS-
I0TCA YHUBEPCAIUSIMH, 4TO OOyCIaBIMBAeT OCOOYIO0 COLHUAIbHYIO 3HAYUMOCTb HCCIEAYEMOTO
xaHpa. CaMmyro MHOTOYHMCIICHHYIO TPYIIY EHHOCTHBIX 3HaY€HUH B TEKCTaX Kareropu intelligent
travel cOCTaBISAIOT 3CTETUYECKUE U MOPAIbHO-3TUYECKHE IEHHOCTHBIE 3HAYCHHUSI.

3akuiouenue. M3ydyeHue akCHOJIOTMUYECKOM COCTaBISIIOLICH TEKCTOB Kareropuu intelligent
travel packpbIBaeT 0COOBIN IIEHHOCTHBIM MOTEHIMAI COBPEMEHHOTO TPABEN-AUCKYpPCa U JIOKa3bl-
BaeT €ro >KaHpOBOE MHOrooOpasue. MBICISIINIA, TOHKO YyBCTBYIOIIHI )KU3HBb U COTIEPEKUBAIOIINIA
aBTOP «OCO3HAHHOTO ITYTEIIECTBHS Yepe3 MPU3My COOCTBEHHBIX CEHCOPHBIX, ICTETUIECKUX, MO-
PATBHO-3THYECKHUX M PAMOHATMCTHYESCKHUX IIEHHOCTEW HE TOJIBKO TPAHCIUPYET WHANBUIYATHHBIHN
XapakTep BOCHPUATHS OKPYKAIOIIETO MUAPA, HO M BOIUIOIIAET B SI3bIKE PEATMCTUYHBINA 00pa3 Mupa,
KOTOPBIN OTKPBIBAETCSl €My B IyTelIeCTBUM. [lepciekTrBa JalbHEUIINX UCCIENOBAHUNA LIEHHOCT-
HBIX aCIIEKTOB TPABEJ-IHCKYypCa BUAWUTCS B M3YYEHHH KOTHUTHBHO-IICHHOCTHOTO IUIAHA JPYTUX
TPIBEN-KAHPOB, A TAKKE B COMIOCTABUTEILHBIX UCCIICIOBAHUSX.
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